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Summary

Ardhamandapa, north wall. Kannaradeva = Krsna I Rastrakita, RY 27 = 966 CE.

Edition

{1 svasti §ri

<1> $ri-kannara-devar{r}kku yantu 2 10 7-Avatu

m;a?<ayha-sa{2>bhai tiruvati pér-; a?<{a>mbalatté-y kuri kiti Irun=tu vinap pokki
ott’ elutt’ i3 ttu (ku)tutta paric’ avatu

nammir $ri-mjul<{t>lastanam-utaiya parama-svamikku vétam<{s> va(l)la
brahmanarai-k konta tiruvaratanai ceyvattukkum (ne)lli Ettattu-t<{5> tannir tiru-
maficana n;il<i>r Attuvanukkum aka nam brahmadeyam (n)erifici kurumpa<6>r
kalaniyil kaliytinriyilé cempiyan munaippati muvé(n=ta)vélan Avana<{7>ttu Irupatu
ce(ru)vu kontu Id-dharmattkku-k kututtén



Id-dhanma<{m} ;$?<{c>an;jt!<{d>ratittaval{8> (niru)tti-k ku(tu)ttom ma(h)asab-
haiydm Irai-y-ili-y-aka-c c;e?<{ey>tu (kutu)<t>tdm

Itu<9>kku virdtafi c;(e)?<ey>tarai dhanmasa(na)-mutal-aka ta(m) véntu kovukku
vev(ver)ru<i10) vakai Iru-pattu Ain-kalaficu pon manra-p peruvar akavum

Ipparicu Ott’ e{11>]uttu Ittu-k kututtom mah;a?<a>sabhaiyom

Translation by Kuppusamy & Vijayavenugopal 2010

<1)> Hail! Prosperity!
<1 27th year <of the reign) of $ri-Kannara-tévar.

<1-3) The manner in which the great assembly, having met in the big hall of the Lord,
have given in writing, after discussions and upon mutual agreement, is <as follows>.

{3-7> After purchase, I have given to this donation twenty units (ceru) from the
property of Cempiyan Munaippati Miivéntavélan in Kaliylinri at Nerifici Kurumpar
Kalani, our Brahmin settlement, for performing worship to the great Lord of $ri-
Miilastanam of our village through the Brahmins who are well versed in Vedas and to
the person who supplies water from the Nelli Ettam’ for the sacred bath.

{7-8> We, the members of the great assembly have ratified this donation as long as
the moon and the sun will last; we have made it tax-free.

{8-10) Twenty-five kalaricus of gold are to be collected in different ways from those
who trespass this agreement, on behalf of the ruler of the day (anral ké?), as capital for
the court of justice.

{10-11) In this manner, we have given in writing, after discussions and upon mutual
agreement, we the members of the great assembly.
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That is, Erram.
2Emmanuel Francis: The word anrdl is not in the original text.
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